[image: background image]



[image: background image]








[image: background image]












[image: background image]


Benvingutsal món de les
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Hola, em dic Tea! Sí, Tea Stilton, la germana deGeronimo Stilton! Sóc l’enviada especial de L’Eco del Rosegador, el diari més famós de l’Illa dels Ratolins. M’encanta viatjar i l’aventura i m’agrada conèixer gent de tot el món! Vet aquí que a Ratford, on em vaig llicenciar i on em van convidar a fer classes, vaig conèixer cinc noies ben especials: Colette, Nicky, Pamela, Paulina i Violet. Entre elles es va establir una bona amistat. I elles i jo vam simpatitzar tant que van decidir anomenar la seva colla amb el meu nom: Tea Sisters (que en anglès vol dir «les germanes Tea»)! Per a mi va ser una gran emoció. I al final em vaig decidir a explicar les seves aventures. Les extra-ordinàries aventures de les…
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Li agrada molt llegir i conèixer coses noves. Li encanta la músicaclàssica i somia con-vertir-se en una gran violinista!Altruista i alegre, li en-canta viatjar i conèixergent de tot el món. Té moltíssim talent per a la tecnologia i els or-dinadors.Sent una veritable pas-sió pels vestits i elscomplements, sobretotde color rosa. De gran li agradaria ser perio-dista de moda.
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És australiana i l’apas-sionen els esports, l’e-cologia i la natura.Gaudeix moltíssim vi-vint a l’aire lliure i no para mai quieta!És una hàbil mecànica:doneu-li un tornavís i usho arreglarà tot! Es de-leix per les pizzes, quemenjaria a qualsevol hora, i li agrada cuinar.
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Voleu ajudar també les Tea Sisters en aquesta nova aventura? És senzill, només cal seguir les indicacions!Quan vegeu aquesta lupa, heu deparar atenció: vol dir que en aquella pàgina hi ha una pista important.De tant en tant, farem un resum de la situació, per no oblidar res.Esteu preparats, doncs?EL MISTERI US ESPERA!
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A la Universitat de Ratford s’havien acabat els exàmens de TARDORi les Tea Sisters s’ha-vien reunit a l’habitació de Colette i Pamela perprendre una decisió molt urgent: ladestinació que elegirien per fer unes petites va-cances juntes.Cadascuna de les cinc amigues tenia un lloc preferit o, si més no, una proposta que volia compartir amb les altres, però enca-ra no havien comprat cap bitlleti lesmaleteseren buidesen espera d’omplir-les amb
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la adequada per a la destinació que triessin.—Noies, per què no fem un tomb pels mercats d’hivernmés suggeridors? —va proposarColette alçant la mirada de la tauleta de Pauli-na—. En aquest web diu que hi ha un munt de parades!—Trobo que és una idea fantàstica! —va respondre Paulina, entusiasmada.—He llegit que ja ha nevat molt a les munta-nyes suïsses. Ho podríem APROFITARperfer una bona esquiada! —va suggerir Nicky.—No ho sé... —va dir Violet—. A mi, m’agra-daria prendre el sol en un lloc càlid... Estic moltindecisa!—Tu què hi dius, Pam? —va preguntar Nicky ala seva amiga, que estava enfeinada reparant elvell despertadorde Violet.—Un momentet, sisplau... —va respondre lanoia, col·locant l’últim cargol a la tapa que10MISSIÓ: VACANCES!
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ANEM A ESQUIAR!ANEM ALS MERCATS D’HIVERN?GENIAL!M’AGRADARIA ANAR AL MAR…
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tancavael rellotge—. Ja està! Jafunciona.—Ai, gràcies, Pam! —va exclamar Violet, fent-li una abraçada.Aquell despertador era un record molt estimat de la seva àviai Violet estava molt trista per-què feia uns quants dies que no funcionava.Pam li va fer un SOMRIURE, perquè a ella liagradava molt fer felices les seves amigues:—I ara, no ha estat res!—Daixò, noies..., encara no hem resolt el pro-blema d’on anem de vacances i el temps vola! —va dir Colette.—Cocó té raó, si badem ja no trobarem caplloc —va observar Paulina.—A mi m’agradaria...—va començar a dir Pam, però, just en aquell moment, el mòbil queduia a la butxaca va VIBRAR. La noia es va aturar per donar un cop d’ull al correu que havia rebut, i al cap d’un instant va exclamar—:12MISSIÓ: VACANCES!
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Per mil bieles desbielades!D’això se’n diu ser oportú!—Què passa, Pam? —va preguntar Colette, en-curiosida.Llavors, Pam va llegir en veu alta el mis-satgeque acabava de rebre:MISSIÓ: VACANCES!De: Hans KostnerA: Pam Tema: Festa dels RellotgesEstimadíssima Pam,Te’n recordes, de mi? Ens vam conèixer el mes passat, a la Fira de Rellot-geria Mecànica. Com estàs? Jo continuo treballant d’aprenent al taller de Herbert Lange, un dels mestres rellotgers més famosos i hàbils d’Alemanya. T’escric perquè la setmana vinent, aquí, a la Selva Negra, començarà la Festa de la Ruta dels Rellotges! La inauguració es farà al llac Titisee, i entre els rellotges escollits per a l’exposició n’hi ha un que és obra del meu mestre! És un cucut esplèndid inspirat en el famós conte Hansel i Gretel. Em faria molt feliç que tu (i les teves amigues, les Tea Sisters!) em vinguéssiu a veure a Schonach i participéssiu a la festa. Serà divertidíssim, t’ho prometo!Una abraçada, Hans
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—La SELVA NEGRAdeu ser un lloc fabulós!Ple de fascinació i misteris... —va dir Violet,imaginant-se que ja hi era.Paulina va fer una recerca RÀ`PIDAa la seva tauleta i els ho va conﬁrmar:—Noies, segons aquests webs de viatges, és un lloc d’allò més FASCINANT!—Hi diu res de la festa? —va preguntar Nicky.—Sí, es veu que és un gran esdeveniment, amb mostres de rellotges, exposicions als tallers dels artesans, danses folklòriques, banquetsamb totes les delicadeses locals i molt més.—Reservem els bitlletsara ma-teix! —va concloure Colette,entusiasmada.—SELVA NEGRA…, JA VENIM!!! —va exclamar Paulina.—Visca! —va afegir Pam, con-tentíssima—. Contesto a Hansara mateix!14MISSIÓ: VACANCES!
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Mentre Pam escrivia un correualseu amic per conﬁrmar-li la seva arribada, lesaltres noies es van afanyara preparar tot el que necessitarien per al viatge: ara ja sabien amb què havien d’omplir les maletes, i estaven a punt per començar15MISSIÓ: VACANCES!UNA NOV

A 

A

VENTURA!
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Les Tea Sisters ho van fer tot en un temps rè-cord: trobari COMPRARels últims bitllets d’aviódisponibles, preparar les motxilles per al viatgei aplegar unes quantes guies TURI´STIQUES d’aquella zona. Durant el VOL, Paulina va co-mençar a llegirles pàgines de-dicades a la se-vaprimera des-tinació: la ciutatde Friburg.—Escolteu: l’ae-
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roport on aterrarem, és l’únic aeroport TRINA-CIONALque hi ha al món —va llegir la noia.—Com s’ente´n aixo`? —va preguntar Pame-la, perplexa.—La guia ho explica molt bé: el va construir Suïssa en territori francès i també l’utilitza laciutat de Friburg, que e´sa Alemanya.—Que fort! Serà com arribar a tres països alho-ra —va comentar la seva amiga, DIVERTIDA.—Quant de temps trigarem a arribar a Friburg,després d’aterrar? —va preguntar Colette.—Hi ha un autobús que comunical’ae-roport amb la ciutat en una hora aproximada-ment —va respondre Paulina.—Això vol dir que podrem ADMIRARelmagníﬁc paisatge alemany durant el trajecte—va afegir Nicky.Quan van sortir de l’aeroport, les Tea Sistersvan pujar a l’autobús llançadora que anava aFriburg i que, tal com havia previst Nicky, va17WILLKOMMEN,* TEA SISTERS!* La paraula alemanya Willkommen
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travessar un paisatge de boscos i tu-rons coberts amb una ﬁna capa de neu.—Sembla que siguem dins d’un contede fades—va comentar Violet.—Doncs espereu a veure la SELVA NEGRA, WILLKOMMEN,* TEA SISTERS!
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amb uns arbres antiquíssims i les seves roques —va replicar Nicky,que s’havia documentat molt bé sobre la natura d’aquella zona.—Tinc el pressentiment que seran unes vacan-ces fabuloses, amigues meves!—va aﬁrmar Colette.Al cap de gairebé una hora, la llançadora va ar-ribar a l’estació de Friburg, que les va ACO-LLIRamb una agradable sorpresa: un sol llu-minós i CA`LIDresplendia enmig d’un cel blausense núvols, i amb prou feines hi havia algunaclapa de neu aquí i allà.—He llegit que Friburg és coneguda com laciutat del sol..., ara entenc per què —vaexplicar Violet, somrient.—Quina casualitat! El nom de la gasthaus*quem’ha aconsellat Hans també té a veure amb el sol—va comentar Pam—. Es diu Sonnen- strahl, que en alemany vol dir «raig de sol».Les altres van SOMRIURE, divertides. Des-19WILLKOMMEN,* TEA SISTERS!* La paraula alemanya gasthaus «pensió o fonda».
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prés, totes juntes es van encaminar cap a lapensió, guiades pel GPS del mòbilde Paulina.Van caminar pels alegres carrers de la ciutat,ﬂanquejats per ediﬁcis baixos i acolorits, d’estiltípicament bavarès.—Tot és tan bonic i tan ben cuidat! —va obser-var Violet admirant les cases i les finestresadornades amb cortinetes blanques i testosplens de flors.—Mireu, la nostra gasthaus! —va exclamarPaulina quan van arribar davant d’una casagroga amb els ﬁnestrons pintats de verd.—QUE BONICA!Van entrar a deixar l’equipatge i preparar-seper visitar la ciutat: Friburgles estava esperant!20WILLKOMMEN,* TEA SISTERS!
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JA HI SOM!QUINA CIUTAT MÉS BONICA!Sonnenstrahl Gasthaus
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—Després d’un viatge, no hi ha res millor que assaborir una infusio´de ﬂors i herbesmuntanyenques! —va exclamar Violet, satisfeta.Després d’una pausa relaxant a la còmoda sala d’estar plena de florsde la pensió, les TeaSisters ja estaven a punt per fer una passejada turística per la ciutat!—Hi ha una pila de coses perveure, però jo començaria pelcentre històrici la pla-çade la catedral. Què hi dieu?—va proposar Paulina, des-prés de consultar una de lesguies.22
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—Per mi,d’acord, miraré on ésa la guia —va dir Pam, desplegant el mapa delaciutat que els havia donat la mestressa de la pensió—. Sí, ja sé que podem consul-tar els mòbils, però aquí s’hi indiquen lesprincipalsatraccions turístiques i els llocs d’interès, a més de les estacions de trensi d’autobusos...—MIREU, també hi surt la nostra pensió!—va dir Violet, assenyalant-la almapa.—Genial!—va comentar Pam—. Així no tindrem problemes pertornar-hi després. Som-hi!Les cinc noies es van endinsar enels carrerons plens a vessar de via-nants, però al cap d’una estona Pa-mela va veure una cosa INTE-RESSANTque la va fer pararen sec.23FRIBURG, LA PORTA DE LA SELVA NEGRA
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?

?—Mmm... què és aquesta oloreta? —va pregun-tar, mirant encuriosidaun quiosc que hi havia en un costat d’una plaça empe-dradaamb un parterre al centre.Mentre les altres la seguien, Paulina els ho vaexplicar:—En diuen BRÈTZEL, són uns panets salats típics d’Alemanya i Àustria.—No conec aquesta recepta, però fan cara deser deliciosos—va observar Pam dirigint-se al quiosc amb passes segures—. Trobo que cal tastar-los. Què me’n dieu, germanes?Poc després, la noia va tornar molt satisfeta allàon l’esperaven les seves amigues amb un parellde brètzels calentons i ﬂairosos.—N’he comprat un per a mi i un… per avosaltres!—va dir Pam—. Tasteu-lo, encara està tebi i és boníssim!Les noies van assentir, contentes, i després van agafar un bocí de brètzel cadascuna i van estar 24FRIBURG, LA PORTA DE LA SELVA NEGRA
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completament d’acord amb Pam: ERA EXQUISIT!  Mentrestant, van reprendre la passejada pelscarrers de la ciutat i, poc després, va ser Nicky qui es va ﬁxar en un detall inso`litque li vacridar l’atenció.—Ei, MIREUallò! —va dir,indicant una cosaque hi havia al mig del carrer.FRIBURG, LA PORTA DE LA SELVA NEGRASEMBLEN BONÍSSIMS!
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—Sembla un canal petit...—I continua més enllà de la cantonada —vaobservar Paulina—. Anem-ho a veure, potserés una xarxa de CANALS.—Un moment... —va començar a dir Colet-te—, ara recordo que fa temps vaig llegir unARTICLEsobre aquests canals, que es diu en... —...Bächle! —va completar la frasePaulina, que llegia la seva tauleta—. Signiﬁca«ri rts».—Si no ho recordo malament, els van construira l’edat mitjana per portar aigua a la ciutat —vaprosseguir Colette.—Justa lafusta, Cocó!I s’han convertit enun símbol de Friburg.Les Tea Sisters els van una estonai es van ﬁxar que hi havia més turistes que ho feien i també que hi havia nens que JUGA-VENa fer-hi navegar barquetes de joguina.Al ﬁnal, gairebé sense adonar-se’n, es van tro-26FRIBURG, LA PORTA DE LA SELVA NEGRA
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Els BÄCHLE són uns canals estrets que hi ha als costats dels carrers. Originàriament, els van concebre per dur aigua a la ciutat i mantenir-la neta. Avui dia són una de les peculiaritats de Friburg que entusiasmen especialment els nens. Una llegenda popular diu que qui es ﬁca de peus sense voler en un Bächle està predestinat a tornar a Friburg.
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bar davant de la catedral, que s’elevava, ma-jestuosa, dominant tota la plaça.—Per mil bieles desbielades!És imponent dedebò! —va comentar Pam amb el nas enlaire.Paulina no vaperdre el temps: va agafar la càmera i va començar a fer fotos.Nohi havia res més bonic que conservar els re-cords d’aquell dia tan meravellósen unàlbum de fotos!28FRIBURG, LA PORTA DE LA SELVA NEGRA
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La catedral de Friburg és un rar exemple d’església gòtica alemanya de grans dimensions. És tan gran que van trigar 350 anys  a construir-la!Això és la Kaufhaus, l’antiga casa dels comer-ciants. Avui dia, encara hi ha mercat diàriament a la plaça del davant....un relax merescut  i un munt de delicadeses! La catdralLa KaufhausFRIBURGI dsprés…
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Després d’una llarga nit de descans, les Tea Sis-ters es van despertaralegres i amb moltesganes de reprendre el seu viatge per la SELVA NEGRA.—Hans m’acaba d’enviar un missatge: ens sug-gereix que anem a Schonach amb AUTO-CAR—va dir Pam.—Perfecte! Em descarregaré a la tauleta l’itine-rari complet i els horaris —va afegir Paulina—.Hi hauríem d’ARRIBARen menys de dues hores!De camí a la parada, Pam va avisar Hans, que liva prometre que les aniria a rebre.I quan les Tea Sisters van baixar de l’autocar, elnoija les estava esperant.30
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—PAM! Q

UE CONTENT QUE ESTIC DEVEURE’T!—va exclamar Hans amb un gransomriure.—Hola, Hans!—Elles deuen ser les teves amigues, oi? Les TeaSisters: BENVINGUDES, NOIES!—Som Colette, Violet, Nicky i Paulina —va dirColette, presentant-se a si mateixa i a les altres.HERBERT LANGE, MESTRE RELLOTGERSOM LES TEA SISTERS!HOLA, HANS!BENVINGUDES, NOIES!
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Hans les va ajudar amb l’equipatge i després vananar caminant ﬁns al talleron treballava.Schonach era un poblet pintoresc envoltat deturons coberts d’una ﬁna capa de neu. El solhivernal l’escalfava amb una llum delicada, però un ventet fred s’esmunyia pels carrers.—Brrr!—va exclamar Colette, tapant-se bé amb la jaqueta.—La temperaturaés una mica mésbaixa que a Fri-burg... —va dirHans—. Però no pa-tiu, noies, que ja hiarribem!El taller del mestreHerbert Lange era al fons d’un carre-ró que s’ 32HERBERT LANGE, MESTRE RELLOTGERHERBERT LANGEMESTRE RELLOTGER
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pel turó, des d’on es veien unes vistes magníﬁ-ques de la ciutat i de tota la vall.—Ja hi som! —va dir Hans, satisfet, davant de l’entrada del taller.Clients i visitants entraveni sortien contínuament per la porta.—Déu-n’hi-do, quin moviment!—vacomentar Nicky.—És per la festa: s’ha sabut que han elegit elRELLOTGEdel mestre Lange per exposar-loel dia de la inauguració i molts TURISTES i gent del poble vénen a felicitar-lo —va dir Hansentrant a la botiga.—Per mil bieles desbielades!Quants re-llotges hi ha aquí??? —va preguntar Pam fent uns ulls com unes taronges.—Prop d’un centenar —va respondre Hans—. Quan n’enllestim un de nou, el pengem aquí per vendre’l —els va explicar, ensenyant - los-en alguns.33HERBERT LANGE, MESTRE RELLOTGER
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